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Husaynmirzoniozodqildim”. *° DemakBoburisyonchiningqilmishidangattiqdarg aza
bbo lganigagaramasdan, mnsoniyliknugtainazaridan, golaversa,
xolasivaxolavachchalarininghurmatiyuzasidanMuhammad
Husaynmirzonijazodanozodgiladi.

Ushbumasalaga Muhammad Haydarmirzoo'zasaridatarixchiemas,
birinchinavbatdafarzandsifatidamurojaatqiladi.U 0’ zotasidannugsonizlamaydi,
uningbukamchiligigaizohlarberishgahamdapadarinioqlaydiganasoslarkeltirishgahar
akatqiladi.Isyonbostirilgach, yengilganotasivaBoburninguchrashuvini
“TarixiRashidiy”damuallif “Boburnoma”danfarqliravishdaquyidagichatasvirlaydi:
“BoburPodshohotamniko 'rgach, shosha-pisha, ilgarigirasm-
odatgako rata’zimqilibkelibxursandbo’lib, kulib u bilanquchoqlashdi,
mehribonlikbilansog'ligini,  ahvoliniso'radi...U  himmatvamuruvvatko rsatib,
ularbilansamimiysuhbatlashdivagaysiyo’ Initanlashni: ketishadimiyoki u
bilanqolishadimi, o'zlariningixtiyorlarigaqo'yibberdi”. *’ Demak, ushbumasalaga
Muhammad Haydarmirzoavvalofarzandsifatidabahoberadi. Ammo
Boburningotasigaqilganbumuruvvatini - tan  olib, o’zasaridaunga “U
turligo’ zalfazilatlar,
magqtovgaloyigsifatlargaegapodshohedi.Barchasifatlariichidashijoatvamuruvvatpes
haligiustunkelardi”**deyata ' ritberganibejizemas.

Xulosashuki,  “Boburmmoma” va  “TarxiRashidiy”  bir-birinito’ldiruvchi,
yanadaravshanlantiruvchivahagqoniytarixni, XV-XVI
asrvoqealariniyagqolko rsatibberuvchiikkibuyukma'naviyxazinadir.  Muhammad
Haydarmirzovauning “TarixiRashidiy” kitobibo ' lmaganigabalkiZahiriddin
Muhammad Boburhayotivaijodigaoidayrimmuhimyjihatlarni,
Boburshaxsiyatigataallugliba' zixususiyatlarnito'labilibolmaganbolaredik.

JIEI'TA BA MAPCHUA MYHOCABATH
Maxcyoa Kypaesa, byx/[V macucmparmu

JKaxoH INEPPUATH TH3MMHJA 3JIE€THA KaHPH aloXMIa YpuHrad sra. JOHOH
agabuETHIAH X03upra Kajap Oy xaHp ¥3ura Xoc 0aguuil TapakKUET HYIHHHE O0cHO
Yrau. MabayMmku, sdaernsi  QPUTHAIHKIAD THIHAA “KaMHIIIAH sAcalraH Hai |
XO3UPIH MabHOCHIA KympoK ¢atcapuii MasMyHIaru, Kalryau YibtapHu
HOTATOBYH IICHP; Ma3MyH KHXAaTHIAH TacHHMIAHYBYH :KaHp . “I7Ierud (2p.
3j1eroc — MHKOAT CV3HAaH) mebpHii :kaHpaapiaH Oupu. Menoazan
oiaaunara VII acpaa maiizo 6¥aran 6¥.amd, mebpHAHT Ma3MYHHIAH KaTbHIi
Ha3ap »JJernk OailiT ycyamaa é3WIraH Mebpaap my TepMHH OWIaH

%67 ahiriddin Muhammad Bobur. Boburnoma. Toshkent: “Sharq” nashriyoti, 2002. 151-b.
“Muhammad Haydarmirzo. TarixiRashidiy. Toshkent: “Sharq™ tahririyati. 2010. 309-b

(" shaasar. 250-b

% Kyporos JI. Ba GomKaTap. ATaGHETIIYHOCTHE TyFaTH. ToIkeRT: AKTeM Hamp, 2010. B.358.
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opuTHATaH. JiaerusHuar BataHH Kwumk Ocmémarn @Operus BuioATH OyiraH.
JKaHpHMHI HOMM NIy €pHHMHI XalKHd THIMJArd “3i1er#’ — (“KamMum’) cysuaH
onuHrad 0ymmod, Oy Touda acapiaap ymoy VCHMIHKIAH sicalraH MycHKa ac0o0n —
(rreiita (Hait) &ypmarnaa wxpo stanama” . KYpHHaIMKH, OKOPHIATH HKKHTA
Tappud Xam Oup Oupun TYyaIupanu. SBHM Hall KYpAMIHIa KyHIaHTAHTIWTH Ba
Max3yH PYXHM HYKTal HasapHIaH kaHp Tabpuduaapd Moc kKemagd. Jlactiad
eJIerHSTHHHT  MaB3Y  JOHpacH KyIa XaM KeHr Oyaran. VYHIa
BATAHOAPBApJIHK, HHCOHNAPBAPJIHK, (YKAPOIHK, KAXpaMOHIHK Kadm
maB3yaap wndogananrad. KefimHIaImK HIernssHHHT MaB3y JOHpacH
Topaiin6, ¢akaT maxcHii KeTHHMaaap OmIaH verapaianud oaxm. Surm
nasp Espona agaénéTtnaa sierns V3MHHHI aHbaHaBHI MaKJIAHH yKoTca
XaM, OHPOK MaB3ycH ;KHXaTHAaH OHp Jdapaxka K aTbHillaman. Diernsia
daacaduii Viimap, ormp m3THpod Ba K aiiry 6aéH KIIHHATATaH OY/IIm.
XO3HUprH 3aMOH ana0HETIIYHOCTHK HIMHAA Xa3HH TYHFyTapHH H]oIa 3TYBTH
MEHPUH acapiap Iy HOM OWIAH IOPHTHIAIH. DJISTHIHH Oy MabHOAA TYIIYHHII
KaJJAMIH FOHOHJIApP YYYH TaMOMHIa OeroHa. DIETHK acapiapia yiaap aKkCHHYa
PYXHH TeTHKIHK KaH(QUATIApHHH, GOTHPIHMK FOSTAPHHH, JKAHTOBOP XHCIApHH
TAJIKHH TraHIap.

Daerus Kairyad mewp OVIuO, YVHAa Max3yH pyX VCTYBOPIMK KHIagH. Yoy
mebp makau oHoH anabuétuna XVIII acp atpoduaa naiito 6ynran. Mumomian
aBBaa1 Oy ’KaHp Half XaMpOXTUTHIA KyHTaHAJUTaH Mebp KYpUHUIIHIa OViraH.
UyHKM Hall oXaHIWjJa Max3yHIHMK, y3ura xoc MyHr Oop. Illynra k¥pa sierus
“371erHac TUCTHY 1O HOM/IAHTaH.

Qpanmys [IebpHATH TapHXHIa Hasap ColIcak, AyHE IICBPHATHIA
IIAK/TAaHKUO, TAaKOMUT TolraH Oy KaHp HaMYHAIapH KYITUHIMKHM TallKHI Taju.
Kymnaman, Andonsce ae Jlamaptun, Anexcagp Cymd kabu moupnap 6y coxama
karTa MyBadgakuarra spumrannap. Kymaamnan, Anekcanap Cymd (1788-1845)
MOWp Ba ApaMaTypr cudatuaa Mamxyp OvVaran. Y 1824 imama Opammys
AKaJeMHACH ab30JIMKKA KaOyl KWIMHTAH. Y 3I€rHs KaHpHIa caMapaid KaaaMm
Tebpatran. «Cmittemuectpe », «Cayn » (1822), «Cnéomatpe » (1824), «Yue déte
ne Hepon » (1830) kabu Tparejus Ba 3JIerusulapy olliepa Ba TeaTp caxHalapHja
HaMOHHIN STHIAH. bymap opacuma moupHHHT «Jla mayspe ¢umre» (1814)
3JETHACH ATOXK/IA AKPATHO TypaTH.

V36ex azabuéTaa sca 3Ierusra MAKIAH Ba Ma3MyHAH MyBO(HK Ke/laIuras
KaHp Mapceusaup. Mapeus apabua cy3 0Vam0, HUFIIaMOK, a3a TYTMOK, aUMHMOK
JeraH MabBHOTApHH OWnaupanu. bupo KumuHHHT BadoTH MyHocabatu OHIaH,
VHHUHT (pa3HIAaTIapUHH BTHPO( STHI, BadoTHAAH adCyclaHHI Ma3MyHH[A
¢3WIanurad JUpHK IIehp . by kaHp reHesHucH, aBBalo, XalK OF3aKH HKOJHUTA
Oopub Tyramamu. M KonrapuitHuar “/{eBoHY IYyFOTHT-TYpK~ —acapupard “Aum
9p TiHra Mapcusacn” GyHUHT EPKHH TaTHTHIHp. XalIK KaXpaMOoHH, skacyp Amm Dp

100 s — CL . I -
O'rayeva D.. Quvvatova D. Jahon adabiyofi atamalarining izohli lug‘ati. ~Toshkent: Turon zamin ziyo. 2015. —

B34

1! Kyporor JI. Ba Gomkatap. ANaSHETITYHOCTHE TyFaTH. —ToMKeHT: AkateM samp, 2010. -5 .161.
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T¥ura Bagotu MyHOcabaTu OwIaH &3maraH Oy MapcHs XajlK OF3aKH MKOIHIA
MAax3yH pyXJary meppap E3MWIraHIMIMHYE acocad Typau.

Mapcus, alTHII MyMKHHKH, y30eK MIEBPHATHIA XaM Y3HUTa X0oc TaJpHKHi
#ymm Gocub oM. V36ex MyMTO3 IMeBpUATHAA Oy JKaHpAard acapaap KYTpox
MaIIXyp Mmaxciap, XyKMIOpiap, aMaagopiap, ycTo3dap Ba(oTH MyHocadaTH
Ownan &mmran. JKywiagan, AmumepH HaowdHHHT yeTo3m  AOmypaXMoH
Kovmitnunar Badotr mynocabatu Oouman, Homupanunr typmym YpTorn AMupwii
BahoTH MyHocabaTH OHIIaH Myallllap Mmakixuaa €3uarad “OHpoKHOMA™ acapiapH
(pukpuME3ra YprUH Tanuinup. 3aMoHaBHH ¥30ek amabméruma sca M.Illaiix3o0na,
3yndus, Muptemup, A.Opunos, P.Ilappu xabu mowupnapaunr Oy KaHpIard
acapiapH Marxyp.

K¥punanuky, ’KaxXoH MEbPUITH TH3HMH/IA 0JICAK, MapCUs Ba 3JIeTUsl Ma3MyH
’KHXaTJaH OHp KaTop/a TypyBUH kaHpIapaup. EBpona mebpusTHaa >1eTUs Ba3HH
OunmaH OOFIMK KaThHi Kapamitap Gop. Mapens sca maka KHXaTHIaH Y3HHHHT
KaTbHH KOHYHIApHra osra sMac. SIpHH y mIebpHil MAKIHE OOIIKa JHPHK
’KaHpIapaaH, MacaldaH, Fasal, pyOowil, Myammap kabuiapaaH “mxapa’ra ommd
Typaad. Mucon yayH, YadicuiHHHT “CormHIuM” pagudid MEbpH (Qap3aHIn
BadoTH MyHocabaTH OHIaH €3uaTan Mapcus 6Y1u0, Fazam makTHIa KoHsIIaHTaH.
YMyMaH oraH/a, MapcHs Ba HIETHS JKaHPIApH THIIOIOTHK YXIMaInKIapra
sra. By yXmamimkiap jxaxoH, (ppaHIy3 Ba ¥30eK MebPHATH/IA MapCHs-3/IeTHs
TH3MMH/IA TAIKHKOTIIap 0O OOPHII 3apypiIMIHHH KypeaTHO TypajH.

TURIZMGA OID ATAMALAR SOHASIDAGI QIYOSIY-
CHOG’ISHTIRMA TADQIQOTLAR.
Norova M.F.(BuxDU magistranti)

Annotatsiya:Ushbu magolada "atama" tushunchasi, atamashunoslikning
qivosiy chog’ishtirma usuldagi ahamiyati, givosiy metod tillarning tipologiyasini
o'rganishdagi xususiyatlari, "Larousse" lug'atidagi frantsuzcha atamalar izohi,
turizm sohasidagi xalgaro atamalar izohi, olinma so’zlarning tahlili hagida
ma’lumot berilgan.

Kalit so’zlar: Izohli terminologik Iug'at, gqivosiy metod, frantsuz
entsiklopedik lug'ati, givosiy tipologik tahlil.

Hozirgi kunda tilshunoslikning barcha sohalarida tillarni nazariy va amaliy
qiyosiy tavsiflashga bo'lgan qiziqish ortib bormoqda. Turli tillardagi adabiyotlar
asosida mualliflar 1lmuy matnlarning o'ziga xos xususiyatlari, atamalarning
tuzilishi va shakllanish uvsullarini muvofiglashtirish va terminologiyani tartibga
solish masalalarini o'rganmoqdalar. B.H. fIpnesa, b.H. T'onosun, B.I'. T'ak, H.B.
MeukoBckagkabi tilshunos olimlar o’zlarining qiyosiy — tipologik tadqiqotlarida
leksik tipologiyani yaratish zarurligini ta'kidladi vao’zlarining tadqiqotlarini turli
tillardagi leksik tizimlarning tipologik o'xshashliklari va farglarini o’rganishga
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